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LONDYNSTI HOSTE V PRAZE A 

ESPERANTO. 

Y r e dneoh 17.—19- z&fi t. r. meskala v Proze deputace mest- 
skĉ rady londynske vedena samym Lord Mayorem. Teto fidke 
prflezifcosti k uplatneni propagacnich snah bylo vyuzito naŝim 
JĴstfednim Svazem B. U. E. plnou merou a mu£eme rici, ze ŭspech, 
se kterym setkala se nnse prace, jest n6m nejlepsi odmenou. 

Jakmile jsme se doved£li, ze Lord Mayor navŝtivi v prŭvodu 
sheriffa, aldermanŭ a ŝedesŭti ĉlenŭ mestske rady naŝe kr*U. hlav. 
m^sto pri zpdteĉni ceste z Vidnĉ, nav^zali jsme ihned cilo styky 
s vlivnymi pnUeli londynskymi, v prvni fade s Mr. Hamson 
Hillem, vynikajicim umelcem-Esperantistou, jehoz repertoir pisni 
obsahuje, j«k znŭmo, eetne zpevy esperantske. Jeho prostfedni- 
ctvim zaslali jsme Lord Mayorovi naŝeho esperantsk^ho prŭvodce 
po Praze, jakoz i jin6 intbrmaĉm tiskopisy; praes. sekretaf lon¬ 
dynske mestske rady podekovav nam jmenem starostovym, tlumo- 
cil nam jeho prani sezndmiti se blize s podrobnostmi o mestskem 
zHzenf prazskem a pod. Abychom mohli tomuto pMni vyhovcti, 
navstiviii jsme starostu pana Dr. K. Grose, jenz vysel nam ochotne 
vsfcnc, dav nam k disposici fadu dĉi o Praze a o cesk^m nrirode. 
Souĉasne upozornili jsme praes. sekretŭre pana Dr. A. Suma na 
sv£ho ochotnĉho pfitele a spolupracovnika londynsk6ho, ktery od 
te doby laskave sprostredkoval a vyfizoval dotazy razu neoficiel- 
niho, tykajici se londynskych hosti. Dik jeho intervenci byla nam 
zashma fada informaĉnfch ĉlankŭ a potrebn6 Stocky pro ĉeske 
zurnaly a zajimave publikace o LondynS, majici vztah k naŝim 
hostŭm. Prvnf zminku o anglick4 ndvŝtĜve zaslali jsme k uverej- 
nSni redakei „Ĉesk£ho Sv£ta“: obraz Lord May ora s pozn^mkou 
o jeho sympafchii k hnuti mirovemu a esperanfcskemu. Cetn6 z&silkv 
p. Hillovy adresovane uvj'taclmu komit4tu st&valy se pravidelnymi 
a jak mŭzeme podle dopisŭ p. Dr. A. Suma souditi, velevitanymi. 
Pise n&m: „Vr&tiv se z venku do Prahy, nalezl jsem na stole plno 
baheku, jez mi byly doddny laskavym Vaŝim prostrednictvim. 
Obsah jejich je veleccnny. Netusil jsem, ze Vase zakroceni se 
potka s tak krdsnym vysledkem, i vzddvŭm Vam uprimny dik za 
Vaŝi ŭeinnou pomoc. u Knihy zaslanĉ panu Hillovi staly se pro 
neho bohatym zdrojem, z nehoz derpal informace o naŝem nŭrode ; 
preloziv do angliciny vytahznaseho esp. prdvodee, podal jim londyn- 
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skoinu Lord Mayorovi strueny nastin o nasem zivote narodnim a 
o nasem meste, kterezto pokyny ocenil Lord Mayor ve sve reĉi 
na prazske radnici. 


Pred prijezdem vzacnych hostf do Prahy bylo nam sdĉleno 
z Lomlyna, £e L. M. jest ochoten prijmouti pozdrav prazskyeh 
Esperantistŭ a proto vykonAny potrebnA kroky k jeho navstevv 
v hotel u „ Palace kde byl u by to van. A by i ostatnich vŝech <30 
hostf bylo upozorneno na Esperanto, dali jsme jim dorueiti do 
bytu po serii esperantskych pohlednic na Prahu a jine publikaee. 
One 18. zarf dopoledne odebrali se do bytu Lord Mayora zastupci 
Ustrednfho Svazu Bohema Unio Esperantista pp. prof. dr. V. Ro- 
sicky a red. Ed. Kuhnl, kfcerf fclumocili mu pozdrav jmenem ceskych 
Esperantistŭ a anglickych pratel, sledujicich se zAjmem cestu sveho 
vAzeneho predAka. Lord Mayor prijal deputaci velmi laskave a 
podekoval za pozdrav jakoz i za informace, ktere mu byly jiz 
pred nastoupenim cesty kancelArf B. U. E. sprostredkovAny Espe- 
rantem. Vyslovil sve poteŝenf nad rozvojem naŝeho hnutf a nad 
tfm, ze vŝude jiz vidf, kterak snahy po zavedenl pomocnAho jazyka 
se uskuteenuji. Pri te prilefcitosti zmfnil se pochvalne o praci Espe- 
rantistŭ Ĉeskych, ktera nenf mu neznAmou. V upomfnku na nAvstĉvu 
Ĉech zaslalmunaŝ pHtel p. Dr. Schulhof z Pnrdubic krAsne vsizane 
exemplare svych sbfrek esp. basnf, ktere Lord Mayor prijal s po- 
tesenfm, dfckuje za pozornost ji£ jeho nnvŝteva budf i mimo 
Prahu. 


Po te sueastnili se jmenovani zastupcovA jako pozvanf hoste 
jmenem Ustfednfho Svazu Bohema Unio Esperantista slavnostniho 
uvftani londynske deputace v zasedaci sini staromestske radnice, 
kde s potAsenfm vyslechli uznani, kterAho dostalo se snaham 
Esperantistŭ z ŭst muze tak vynikajfcfho a na mfste talc vyznam- 
nem, kde shromazdAno krom ĉlenŭ mestske rady na sto zastupcŭ 
prednich korporaci prazskyeh. Z proslovu Lord Mayora, v nemz 
ztninuje se o historickych styeich cesko-anglickyfch a vitA ideal 
bratrskeho sdrufcenl a miru, eitujeme: 

„K zamezem nedorozumAni pri stycich mezinArodmch 
zaveden byl jazyk Esperanto, aby doplnil — nikoliv vsak, aby 
potlaĉil jazyky narodni. Zprava o pamAtihodnAm shroma^deni 
mirovem v Guildhall ku podpore zAsady mezinArodnf arbitrace 
bvla prelozena do Esperanta a rozsirena po celAm svetA. Tento 
preklad v Esperantu v pravdA byl prynl dŭstojnou zprAvou o teto 
vyznnmnA schŭzi, je£ pronikla do vŝech koncin zemekoule. 

Ĉeska Unie Esperantistu za podpory rozŝaftiA a prozirave 
prazske rady mAstske vydala neobyeejnA vybornAho illustrova- 
neho prŭvodce po Praze. VyHisk teto knizky byl mi poslAn do 
Mansion House. A jA z tAto knizecky, jez mi by la pfeloŭena 
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iondvnskymi Esperantisty, zvSdel jsem mnoho cennych infor¬ 
min'!, ktere nine presvedcilv, ze n^vŝteva Prahy bude pro tnne 
pnjemnou a pouenou. 

Pojal jsem veliky zajem na Afrem tohoto jazyka, nebof 
jsem presvodĉen. ze ma prakticky vyznam pro styky mezi jednot- 
livymi narody a ze prospivd onem idealŭm vz&jemn^ pomoci, 
jez jsou vlastnictvim vseho lidstva, nebot bratrstvi nezna hranic." 


Tato anglicky proslovena reĉ byla doslovne otiŝtena v ĉe- 
skem prekladu temer ve vgech prazskych dennich listech a jak 
jsme se jiz presvedeili. zanechala ve ctenarstvu nejlepsi dojem; rada 
dotazŭ o Ksperantu dosvedĉila nam, ze mŭzeme povazovati tuto 
«idaiost za nejlepsi a nejucinnejsi okamzik v nasi propaganda. 

Lee doufame, ze tato nŭvŝteva nemela pro nas vyznam pouze 
nkamzity. ale ze vyuzijeme k prosp&chu naŝeho naroda styky, kterd 
.jsme navazali se svymi pMteli v Londyne, jmenovite s Mr. H. 
Hi Hem, obdivovatelem kras nasi Prahy. Nebude nezajimavo pro 
iniŝe ctenare, sdelime-li s nimi nekolik ŭryvkŭ z jeho korespon- 
denee: . . Britove ctou se zAjtnem kazdodenni zpravy v caso- 

pisech o ceste naŝeho Lord Mayor» a Esperantist^ zvlaste se za- 
jimaji o jeho ndvstevu Prahy, protoze v posledni schŭzi Britskeho 
Hvazu Esperantistŭ ĉetl gen. Pollen dopis, kterym dekuje Lord 
Mayor vvboru za rozsireni esp. prekladu brosury o mirove schŭzi 
v Guildhall a souĉasne bylo v teto schŭzi sdeleno, ze Lord Mayor 
vclmi test se na Prahu dik esperantskym informacim. “ O za- 
>lanyeh mu knihdch o Praze a o Oesich, pise: . . nemohu ani 
vysloviti, jak si vazim tohoto daru a to nejen pro krasu knih 
kten* jsou vskutku poklady umeleckS ceny, ale i pro cenny obsah’ 
ktery zasluhuje nejvyssi merou pozornosti ĉtenŭrstva a pro Msku 
k < eehum a ku Praze, protore tusim, ze mŭm ve Vaŝem stredu 
nrnojio pWteL Bude Vas zajimati, sdŝlim-li V£m, Ze odebral jsem 

s . Vaslm darem do atelie ™ sveho pritele, znantoho malire Tom 
' '-.wia, ktery poradal ve zdejŝi umŝl. galerii pred nekolika tydny 

. u svych praci pod nazvem ^Romance in Art w . K ndvsteve 

'r‘ U> VVStavy pi ^ el 1 Lord Mayor, kterf dlel v Manchestru . . . 
omuto umelci jsem predict knihy a obrazy z Prahy. Kdyz jsem 

• odozU na stole, vyslovoval nejsrdeĉnejŝl pocity nad podivu- 

■ dnou umeleckou krasou Vaŝi drahe Prahy a kdyz prohlddl 

vvu^nM V p C a‘ Chym talent Vaŝioh umĝlcŭ 

L>tvarmku. Podivuhodne mesto!“ 

Nemuzeme pri teto prllezitosti opomenouti, abychom se 

' - ™« U v r P nikte r h ° L j " jedn ° U dostal ° se naSe “« Klubu 

- .erantistu v Praze, a to rokn 1906 za cenne sJuzby prokŭzan^ 

1 11 ■ 1 ■ w* 

Viz Ĉ. e. roc. I.. ĉ. 2. 
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pHpravnemu vyboru eeske sekce rakouske vystavy v Londyne 
poradane pod protektor&tem krai. hlav. mesta Prahy, kdy porno* i 
Esperanta rozsirili jsme znamost o tom to representativnim pod- 
niku naŝeho naroda ĉ lanky v premnohych svetovych ĉasopisech. 
Dik naŝim informacim ziskalo eeske odddleni teto vystavy takovv 
zajem mezi Esperantistv londynskymi, ze usporitdali zvlasfcni vy- 
chazku, aby navstivili cesky pavilion vystavni. 


LORD MAYOR - LONDYNSKY STAROSTA 

A ESPERANTO. 

V' 

(Rec, kttrou proslovil Ix>rd Mayor Sir T. Vezey Strong na meetingu po- 
rddanem Britskym Svazem JEsperantistu dne 17. brezna v yf City of Jjondon 
School ■*. Na teto schuzi, porddand pod protektordtem vevody a vevodkync 
z Connaught, byl podan Lord Mayorovi dar anglickych JEsperantistu pro 

..Fond krak Eduarda VIL U ). 

Pane predsedo, damy a panove! 

Predevsim dovolte mi vysloviti poteseni nad tim, £e naskyta 
se mi znovu prileiitost setkati se s tdmi nadsenymi lid mi, kteri 
se zovou Esperantist^. Tuto cest mel jsem take pred nekolika 
roky, kdy konal se kongres zdstupcŭ mnohych ndrodŭ v Guild¬ 
hall. Zastupoval jsem tehdejsiho starostu mesta, vitaje tyto zdstupce, 
a na veeer jsem mel pnlefcitost promluviti k nim nekolik slov. 
Toho veĉera jsem shledal, ze jsem, ne-li jediny Anglican mezi 
pritomnymi, tedy jiste jediny, ktery nerozumi Esperantu, a bez 
Esperanta nemohl jsem pronesti ani nekolik jednoduchych vet, 
srozumitelnych veŝkeremu posluchacstvu. Kernel jsem drive easu, 
uĉiti se vice nez deseti jazykum zde zastoupenym a tak jsem nebyl 
s to mluviti jimi vŝemi soueasnd. Musil jsem tudiz dŭvĜrovati 
svdmu priteli panuMudiemu, ktery zjednal mi tehdy mezinrirodni 
povest, jez od td doby dosud nikdy mne neopustila. Soude die 
nadŝeneho prijeti, ktereho se dostalo memu proslovu, domnivai 
jsem se, ze pan Mudie nejak vyuzil me neznalosti Esperanta a 
pridal sdm nekolik vlastnich slov, nez on mne ujistil, be tomu 

tak nebylo. 

Dnes prichdzim opdt, tentokrŭte vŝak ne jako zdstupce, nybrz 
jako nejvyssi mestsky urednik sŭm, abych V£s ujistil, ze das, ktery 
minul od one prvni prilezitosti, jen prohloubil mŭj zŭjem pro 
Vase hnuti a zvetŝil mŭj obdiv nad tdmi dobr^mi lidmi, kteri pe- 
stuji Esperanto jako jazyk pomocny vedle vŝech jinych jazyku, 
Esperanto, kterd mŭze se jednou stŭti vseobecnym prostredkem 
dorozumivacim. Yy, Anglicane, kteri venujete se tornuto umdnf, 
zasiuhujete velikou chvalu a Vy dali jste dnes na jevo svd po- 
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Ciopem zasad, kfcere jsou podkladem Vaŝeho hnuti, ze jste uspo- 

nuiali tuto schŭzi a tak postavili se po bok pracovmkŭ, kteri 

vvtkli si za ŭkol zrizeni pametmho fondu zesnuteho krŭle 
E duarda VII. 


A pravem talc ĉinite, nebot vynikajicfm rysem v zivotŝ krale 

Kduarda bvla predevŝim jeho obetavost a schopnost miti vJiv na 

vseobecny rrur Jidstva a ponevadz se domnivŭm, ze Esperanto jest 

dulezitym prostredkem k tomu cili, vĜrlm, ze Vy, Esperantist^, 

mate pine pravo na spolupracovnictvi se vŝemi, kten sleduji poli- 

tilcu, k mz dal podnet ndŝ veliky zesnuly krŭl, t. j. hnuti smĜrujici 

k pnjeti svetov6ho rm'ru. Proto se srdeĉnou radosti prjjmu od 
tohoto shromazdeni dar pro naŝ fond. 

Co mŭze nejspiŝe privoditi vdlku - tu nejmarnivĜjŝf a nej- 

b.snejŝi ze vŝech lidskych poŝetilosti? Zajiste je to nedorozumeni. 

Muzete bvti jisti, ze alespon v prvem sv6m stadiu m ĥ vŭika zk- 

rodek v nedorozumeni. Jak lze nejsnaze ĉeliti nedorozumeni mezi 
jednotlivci nebo mezinarody? Zajiste pouze tim, 2e mime ŭplnou 

- o U ’ Ze dokonale J sou ™«my jednem umysly druhych. A jak 
j« mfizeme bez nebezpeci chapati, nerozumime-li jednireeidrubych f 

/da se mi, ze hlavne v teto veci prichdzi ndrn na pomoc Vaŝe feĉ 
' t0n “ ne J uz )teĉiiejŝi sluzby v zdjmu vŝeobecneho mini Je-li 
omu tak, pak Vase hnuti zaslouzi nejen Vaŝeho vlastniho nadŝerh 

‘ 1 Prejl 31 dosa * en < dohody a vzajemneho «MM. 


slv f mezi narody. 
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fyntit Hermann : 

LA FLORO DE HISKIAMO. 

tiU ai lulrea ’ pen P lene aranĝtela 

tim Ci floron deŝiris 0 Ste tie ““ * fl ° r ° haltis? Ka J ^ 

aesins Estis tie ja amaso da floroj alisneoaii 

has in tan - kie]”^ tianff Ŭ imagante al Si la mome ”tor, j, 
I li. ke li kompfenaT Cn ° Ve £ 1# lia elgovi ® as ’ ka J 

1" Wskiamo ! P donactin. Kia terura respondo! Pio, 

»«. it «;«” r g.rr k rr r <«» ■■ *r.„. 
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Mi scias,“ — eksonis konciza respondo. 

Floron Venetian!“ 

6i estas!" 


„Tamen, fraŭlino“ — kaj voĉo de la junulo tremetis pro 
ĉagreno kaj kolero — „kion do signifis la via antaŭa afable-vs. 
kial vi auskultadis min. kion signifis ĉiuj viaj rigardoj, kiuj kvaziii 
min estus kuraĝigintaj ? Por kia celo vi laris ĉion Oi tion? a 


La knabino ludetis per malfrua rozo, spirante en ĝin, kn.i 
nun ŝi respondis: 

„Car min tio amuzis. Sed jam ne plu min tio amuzas. Kaj 
kiajn vi havas ŝancojn kaj esperojn ? — En la vivon? ; ‘ 

„Pensante pri vi, sole pri vi. mi dame pensis pri nenio alia, 
sed ĉiam mi laboras,“ respondis sinjoro Buddeus. Kaj subite, 
ekrigardante ŝian rozon, li ekvokis: „.Jen vi havas rozon — kaj 
al mi vi donis hiskiamon!“ 

„Eblo vi trovos kontraŭvenenajon,“ ekparolis la knabino 
preskaŭ moke. 

„Donu al mi la rozon, fraŭlino Julinjo!" li ekvokis briske. 

Anstntau respond! la knabino per mansvingo malproksimen 
forjetis la rozon, je kiu sinjoro Buddeus etendis la manon. Mal¬ 
proksimen. en la mallumajn bedojn- 

Sufiĉis la unusola lloro de hiskiamo, por veneni al sinjoro 
Buddeus la vivon. Plennj dekses jaroj pasis de tiu vespero, sed 
tra lia kapo flugis nun tiu tuta interparolo, laŭvorte, reviviĝis en 
li tuta la turmentado, sekvanta post tiu lasta intervidiĝo. Delonge 
jam malaperis la somerloĝejo cedinta al la kreskanta urbo, sur 
ĝia loko elkreskis alta domo modernurba. Malaperis tiu bela 
ĝardeno, sanĝiĝinte je strato, tra kiu nun senĉese bruegas vagonoj 
de tramvojo. Ĉion tion ĉi transvivis la lloro de hiskiamo kaj — 
la rememoroj en la interno de sinjoro Buddeus.-— — — 


La tago griziĝis, la koloro de la ĉielo ŝanĝiĝis, akceptante 
tonojn verdajn, siujoro Buddeus ekrigardis tra la fenestro en In 
vintre aspektantan krepuskon. kaj en lia kapo ĉio malheliĝis. 
Kvazaŭ jus hodiaŭ li estus travivinta ĉiun tiun ĉi trompiĝon ! 
Kvazaŭ Julinjo jus estus forirnnta de li. 

Kaj subite li pri io decidiĝis. Li metis llanken la sekan floron 
de hiskiamo, elprenis el ia paperujo sur la tablo folion da papero. 
prenis la plumon k^j li skribis: 

Amataj kunuloj \ 

Mi revenis el la kamparo, sed vin eble mi jam ne plu ekvidos 
— mi intencas entrepreni novan, malproksiman vojaĝon. Mi skribas 
al vi, por al vi diri, ke vin la kamparo salutas. 

Salutas vin la malproksimaj bluaj montaroj kaj arbaroj. 
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salutas vin verdaj herbejoj kaj malhelaj riveroj f'orrapidantnj mal- 
proksimen en nekonatan vastajon. 

Vin salutas spieorieaj abio- kaj pinarbaroj. blanknj betul- 
arbetaroj kaj en ili kantataj birdoj, salutas vin la eentjaraj kverkoj r 
kies kronoj per miida vento instigataj susuras en larĝetenditaj 
ĉasarbaroj, salutas vin la grizaj kaj nigraj sciuroj, flirtetantaj tra 
la maliuma trunkaro de l'arbaro. Deklivoj, altajoj, rokoj kaj dis- 
faliĝantaj ruinoj vin salutas. Ankaŭ riveretoj vin salutas, serpent* 
volviĝantaj tra ulnaj kaj salikaj arbetaĵoj kaj sub tremetantaj tre- 
moloj. 

Ai vi sendas saluton la plugitaj kampoj, satiĝantaj por nova 
fruktado per grasa sterkajo, sukabundaj najbaraj betoplantejoj sur 
kiui inaturiĝas la sukerprodukta beto, kies foliaron formordas 
malsata bruto, kaj la terpoma kampo kun la bruniĝanta kaj sekiĝ- 
anta trunketajo kun disfositaj kaj frukfcosenigitaj unuaj sulkoj. 

Salutas vin fajretoj en senventaj anguloj, dismetitaj sur seka 
erikejo kaj sur larĝaj ŝtonplatoj, nutrataj per kraketanta pino- 
branĉaro kaj verda, kurba, dornoplena, bonodora junipero, el kiuj 
eliras blua, tremetanta, travidebla fumo. Salutas vin arda cindro 
de tiuj ĉi fajretoj, en kiuj fmrosfeigas kaj krevas la ŝtelakiritaj 
terponioj, kiujn avide kaptetas veterdifektitaj manoj de malgrandaj 
paŝtistoj kaj paŝtistinoj, kiuj ĉirkaŭas la lajrejon. 

Salutas vin blekantaj anseroj, lametantaj sanceliĝe de la 
paŝtejo sur komunuma senprodukta kampo, kaj la aroj da bruto, 
murmurantaj melankolie dum vespera krepuskiĝo ĉe randoj de 
arbaroj kaj ruliĝantaj tra profunda kampvojo al proksimaj vilaĝoj 
en siajn stalojn, al la fojnokradoj kaj manĝujoj, sensoifigantaj sin, 
kaj malvarmiĝantaj en la suprajaj akvokavoj apud la vilaĝo kaj 
en la lagetoj sur vilaĝplacoj. Salutas vin aroj da nekalkulebiaj 
sturnoj, kuniĝantaj por baldaŭa forflugo kaj enfalantaj por mo- 
mentoj en terpoman kaj betan kampojn kaj aroj da korvoj paŝantaj 
gravmiene en la plugitaj kampoj kaj sin trenantaj vespere kun 
kriegado en la endormantajn arbarojn. Salutas vin cervoj kaj 
cervinoj kaj eĉ nigra ĉasbestaro de nutrejoj en la ĉasarbaroj, ed 
la leporoj, kiuj forkuras trans kampoj kaj herbejoj antaŭ la pio- 
ksimiĝanta kaj brueganta vagonaro. 

Salutas vin akresonaj ekpafoj de Ĝasistoj, karaj amikoj, sa¬ 
lutas vin grandaj herbejoj kun perfida ruĝeto de multenombraj 
floroj de floranta malalta kolĉiko, salutas vin la mortanta finiĝ- 
anta somero, kaj de ĉio tio ĉi vin lastafoje kisas forfiuganta r 
malaperinta, neniam revananta junaĝo. Kisas vin soligitaj mal- 
fruiĝintaj, malpure violkoloraj kloŝetoj de hiskiamo — hiskiamo 
— hiskiamo —. 

Via maljuna kadukiĝinta kunulo Buddeus. 


104 


A1 sinjoro Buddeus larĝiĝis la pupiloj, kiam li estis finskrib- 

anta, la papero ekŝajnis al 11 griza sub la manoj, la skribajo 
flirtis. 

Li finskribis, sekigis, kunfaldis la paperon en koverton, 

kaj sur gin li skribis la adreson de la plej maljuna kolego en la 
ofico. 

Posts el angulo de la tirkesto li elprenis revolveron, sian 
solan heredajon post la antaŭ jaroj mortinta frafco. Li malfermis 
ĝian ŝarĝtubon kaj konvinkiĝis, ĉu ĝi estas ŝargita. Estis tie real- 
novaj kuglej, enmetitaj de la mortinta frato en la tubojn. 

„Estas da ĝi sufiĉe, da tiu vivo . . ji murmuris. „Mividis 
kaj spertis preskaŭ eion. Sufiĉe “ 

Li vestis sin kaj eliris el la loĝejo por enmeti 3a leteron 
«n la poŝtkeston. Estis malhela vespero. 

Sinjoro Buddeus iradis tra la stratoj, tute ne sciante, tra 
kiuj. Estis malvarma vespero, estis malvarme kaj malhele en lia 
intern o. Li evitis sian ĉiutagan gastejon, kie li estus kunveninta 
kun ainikoj kaj li enfalis en gastejaĉon en regiono, kie neniu lin 
konis. Kaj estis proksimume noktomezo, kiam li eliris el ĝi. 

„Hiskiamo — hiskiamo ! a li en sin mem murmuris. Nun li 
subite haltis ĉe stratnngulo, lumita per gasflamo, kiu hele lumigis 
grandan aiiŝon. 

„Komenco de la jaro en lernejoj! La Jibroj por lemejoj — “ 
tie estis skribite per grandaj literoj. 

Sinjoro Buddeus legis senpense la surskribojn de libroj, al li 
jam dum longa jarvico konataj, ĝis lia rigardo deglitis sur la sub- 
skribon de la afiŝanto. Jen estis la nomo de la librovendista firmo, 
ee kiu li dum tiom da jaroj estis okupita. 

Kaj subite kvazaŭ iu estus lian kapon forklininta, li klinis 
ĝin kaj Ĉiujn la ĝisnunajn pensojn li elŝutis el ĝi kaj per aliaj ĝin 
plenigis. 

Li rigarais fikse la afiŝon kaj mallaŭte parolis: 

»La jaro en lernejoj ! Kiom jen estos da nova, senfina 
laboro!-“ 

Li iris malrapide hejmen. kaj en lia kapo resonis unu sola 

vorto laboro — laboro ! Li estis rememoranta sian skribotablon, 

sian estron, la svarmon de la librovendejaj servistoj, la pakaĵojn knj 

fakturojn, ligŝnuron kaj sigelojn, transportlistojn kaj la poŝtajn 
librojn. 

Post kelkaj momentoj li eniris en sian mnljunfraŭlan 
ĉambreton. Li bruligis la lampon, deŝovis ĉion, kio troviĝis sur 
la tablo, en la tirkeston, enĵetis tien la revolveron, zorge fermis 
la tirkeston, senvestigis sin kaj kuŝiĝis. Post momento li dormis. 

* 
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Kiam lunde matene li enpaŝis en la kontoron, rigardis lin 
la kunuloj mirigitaj. 

„Sinjoro Buddeus — kio estas kun via letero, kiun vi sendis 
al ni, kion ĝi signifas 

Sinjoro Buddeus rigardis per trankvila rigardo la kunulojn 
kaj diris per sia kutima, kvieta maniero: 

„Hiskiamo — venis al mi en la vojon hiskiama floro, tio 
venenas, komprenu! Mi opiniis, ke mi mortos. — Nune, kiam 
komenciĝas tia laboro! Sed estas jam bone.“ 

Neniu komprenis lin kaj sinjoro Buddeus ne plu klarigis 

ion. Li sidiĝis al sia tablo, malfermis ĉiujn tirkestojn kaj reviriis, 
kio lit) eio atendas. 

Trad Fr. Dus. 


PROPAGAT ORŬM. 


iV amitka 3. Vŝeobeone prijeti mezinarodniho jazyka zniĉi viechny 
jazyky nkrodni a toko nelze pHpustitl. 

Nesmi se zamenovati mezinfirodni pomocny jazyk a univer- 
s alm jazyk. Prvni vztahuje se pouze na styky mezinarodni; ostatne 
myslenka sestrojiti jazyk universalni jest absurdni, protore jazyk 
takovy, uzivany lidmi stejnych mysli a zvykti, rozpadl byserycble 
v nafeci. Mezinarodni pomocny jazyk nejen nezahladi jazyky na- 
rodni, ale naopak velice jim pomŭze. Predne deti nebudou museti 
venovati dlouhy cas uĉeni se cizim fecem; nauci se jazyku mezi- 
narodnimu a budou miti dosti easu, aby si dokonale osvojily 
jazyk matersky. To neznamena, ze na d£Je nebude vyuĉovŭno 
jazykum cizim, tomu tak bude i na dale, ale ne pro denni potfebu, 
t- j. nebudou se studovati nejmene zajimave tvary tĉchto jazyku, 
a * e bude jim vyucovano vzhledem k podrobnejsi znalosti hlavnich 
del jejich literatur, myŝlenek jejich duŝevnich velikanŭ, praci 
jejich ucencŭ, t. j. vzhledem k form^m onech jazyku, ktere jsou 
nejdokonalejsi a nejmocnejsi. Take prekazi mezinarodni jazyk 
ruseni jazyku narodnich, znemozni vzajemne smĈŝovdni jejich 
slov a tvarŭ, kter6 den ode dne stoup^. Vskutku nŭsledkem ĉet- 
nejŝich stykd mnozi lid6 uzivaji vice mene dokonale jeden nebo 
dva cizi jazyky, pamatuji nekterŭ slova, ktera z neznalosti lepsiho 
vyrazu narodniho nebo ze zMiby zavadeji do sv6 rodn6 feĉi, cimz 
jazyky se navz^jem porusuji. D41e jazyk mezinarodni, jako jest 
jim Esperanto, zalozeny na logickych a podivuhodnĉ jednoduchych 
pravidlech, jest dokonalym prostredkem pedagogickym, protoze 
poskytuje moznost, aby se dĉtem uk^zaly vyznacne vlastnosti a 


tvnrv jejich matehŝtinv. Koneene mall mirodove Ipejl stale vie a 
vice na svetn jazyku, protoze jazyk jest znakem zivotnosti a indivi¬ 
duality. Zvetsenlm mezimirodnlch styku, ktere diivajl prednost ja- 

zykdm mi rod ŭ poĉetne silnejŝlch, jevl se mizenl jazyku mirodŭ rna- 

lydi v tech to stycich a cas po case toto mizenl ma v zapetl i ochab- 

lost ve vlastrh zemi tohoto jazyka: mezinarodnl jazyk zachova 

tyto narodnl jazyky a must byti proto energicky schvalovan ma- 
1 viiii narody. 


Mmitka 4. Btisto propagorioi Jazyka umeieho 
lŭifovatl BTOii materStinu. 


a pravf vlaste 


Odpoved: Narod snazl se rozslriti svuj jazyk ze dvou pricin. 
Prvni^ prakticka pn'eina, pochazi z toho, ze ve stycich ruznych 
narodŭ ten, kdo muze uzlvati svoji ninterŝtinu, ma vyhodu ply- 
nouci z dokonaleho ovhidanl vyjadrovaclho prostredku — jazyka, 
<i«ile tato moznost usetrl mu veiikou praci nutnou k ovladnuti 
oizibo jazyka. Druha pHcina — idealm — pochazi odtud, ze mo- 
raini situace naroda ve svete jest vysledkem uznAn1 zlskaneho 
j(‘ho vlastnlmi ideami, pro jejichz uvedenl ve zmunost jest nej- 
lepŝim prostrednlkem jazyk narodnl. Ale je-li zde neutralnl jazyk, 
a my mluvlme pouze o takov^m prlpadt*, mojice Esperanto — 
jsou obe strany ve stejnthn pomern6m postavenl; a jazyk ten jest 
dokonalym prostrednikem k siren! myslenek vŝech narodŭ. Siren! 
tohoto jazyka tudlz umozhuje zlskati tychz vysledkd, jako siren! 
jazyka ziv^ho a to mnohem rychleji, nebof tento jazyk jest mnohem 
snazsl a nad to jeho doporuĉovtinlm nevnucujeme cizlvliv! Az pak 
narodnl myslenkv, uvedene ve sv&tovou znamost- prekladv pred- 
nich del literarnlch nebo vedeckych, budou rozslreny, mnozl ci- 
zinci budou si prati vniknouti intimĉji do ducha ndrodnlho a 
budou proto jazyk narodnl studo*ati. Knitce, dlk meztmirodnlmu 
netitrain!mu jazyku snadno navŭzeme styky s cizinci a tito pak 
pozminim mirodnlch myslenek, coz jest hlavnl cl!, jsou nabadani, 

aby se ucili ndrodnimu jazyku; naopak, kdybyehom se snazili 
vnutiti jim drive znalost nasi materstiny, mnohem pomaleji dos^hli 
bychom rile - rozsfrenl vlivu narodnlho. Muslme mlti zrejme 
snahu zabniniti, aby naŝe materŝfcina byla nahrazov^na jinfm 
mirodnlm jazykem tarn, kde jest j! uzlvano, ale s tlm vets! energil 

musime se zasazovati o zavedenl neutnilnlho jazyka vŝude, kde jest 
dosud neznam, nebot to jest nejvhodnSjŝl prostredek, kterak mfi- 
zeme zlskati svemu narodu znamost a ŭctu v cizin£ 


KANTO PRI ESPERO. 

(Dedinta al la III. Bohema Kongreso Esperantista ) 

.A 

Cu vi audis jam pri la evangclio, 
kiu en la form’ de juna, verda stelo 
brilas hele al homaro sur cielo ? 

Cu vi audis jam pri unu familio, 

kiu nun formiyas gaje el homaro 

malgraŭ landaj limoj , malgrau vast a mar a? 

Ho, vi eerie audis, sed vi sen konfido 

ckrig .rdas al c'iclo, kie Dio 

reaperas al ni verda en radio 

Al la tero cclas via laca vido 

kaj la strangajn aperajojn en la nuboj 

vi rckontas nune nur kun rid* kaj duboj. 

Kiu vin kondamnus , te.raj kreitajoj ? 

Humo estas via pro/ ra baz 9 kaj sfero. 
ĉiutagan panon donas al vi tero. 
gi ja estas font * de l viv' kaj riuj ajoj, 
dume la cieV vin ofte , ofte trompis 
kaj evangeliojn siajn krude rompis. 

Dio mem, laii Sankta Skribo. fojc venis 
sur la teron. carma , granda kun devizo, 
ke sur tero iĝu nova Varadizo , 
sed sur Kalvario morto lin ekprenis 
kaj je lia nomo kaj pro lia amo 
plena estis poste mon je larm kaj (tamo. 

1 reskaŭ du miljarojn poste sur Sekvano 
ekaperis ree Dio al homaro, 
nova Dio , ankaŭ granda kun fanfaro , 
kun la honiaj rajtoj en la unu mano, 
sed en dua li alportis males) ter on — 
kaj mil pe kovris tomboj franean teron 

Tamen sen Espero kia estus vivo ? 

Ec: se nin forlasas niaj belaj rex.oj, 
ec se nin ekridas, kiel maraj mevoj, 
kaj en rub' disfalas nia perspektivo , 
vivo sen Espero — estus sen risorto, 
sen enhavo vivo, animala sorto. 

Tial brilu al ni tteloj sur ĉielo ! 

Brilu brilu , eĉ se via ĉarma lumo 
estas vana , sensubstanca nur parfumo. 
kaj ne atingebla dezirata celo ! 

Vivo nia estus sur la ter' infero. 
se gin ne dolĉigus iarn la Espero. 

Dr. Stanisl Schulltof. 


19. VII. 1911 




108 


EL „KANTARO DE ZAVIŜ" 

Knntita la nnuan fojon def-ino F Zabkovd ĉe okazo de la ITT. Bohema 

Kongreso Esperantista. 

BUM NOKTOJ MILD A J 

Barn ?wktoj mildaj, kiam en radioj 
la lunaj dronas la ĉambrdo mia, 
kaj vent 7 intiman ne forblovas vorton, 
apenaŭ scias vi de V koro mia sorton 
Aim m parolas mia brusto ffama, 
anim sufere plendas al la steloj 
kaj mute min audas la noktjuveloj 
sur 8ia la senfina voj* ĉiama. 

Kaj t'idas mi la trajton por mi karan, 
okulon plenan da kompato ama: 
pokalon do lean trinkas mi ncktaran — 
kaj tamen vi, ho adorata, 
por mia amo estas senkompata. 


KONFESO. 

Mi dims al vi kiom estas arda 
kqj forta al vi la am\ karulin \ 
sed mankas vortoj por esprimi <jin, 
ampleksi sentojn de felir hazarda 

La kanto mia sonas dum vespero. 
al vi ĝi sonas . plena da korani. 

plena da koram\ 
al vi ĝ i sonas, plena da koram', 
favoro via estas la balzam' 
sen kiu morias mi pro malespero. 

Por vi, majesta, celo de adoro 
per sankta amo brulas mia kor ; 
of eras cion mi en la amfervor ’ 

<jis en deliro, ĝis en deliro . . . 
krevas mia koro , krevas mia koro . . . 


IAME KAJ NUN. 


A 

Ce unua renkonto 
pur pur o kovris vin , 

mi aspektis venkonto 

kaj eta vi knabiri. 


Nun: sort-o kiom stra?iga, 
malgaja rememor 7 ! 

Vi — sinjorin altranga 
kaj eta mi sinjor 

eta sitijo r 7 . . . 


(Laŭ teksto de Jan Cei'venka trad. — ii : u —). 


tMuziko de Hud. Friml; f-o Edition M. Urbanek Praha.) 
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PROF. DR. SIEGFRIED LEDERFR MORTIS. 


La d do septembro subite foriris por ĉiam el nia samideana 
rondo simpntia arniko kaj sindona kunbatalanto por nia atero, 
• minenta pedagogo kaj scienculo Prof. Dr, S. Lederer en la kvin- 
it’kn jaro (it* sia laborplena vivo. Per lia morto perdis ne sole la 
-•■nnanaj Esperantistoj sed latutmonda esperantistaro kaj precipe 
id. on kies rondo li vivis kaj kiuj havis la okazon vidi la fruktojn 
lia nelaeigebla agado apoganton, kies foreston ni ĉinj longe 
>t■ 11 tos. Lia aminda karaktero kaj afabla komluto gajnis al li 
simpation de ĉiuj, kiuj konis 1 in. 

En la mondo esperantist» li estas tre bone konata per siaj 
"I'lonajoj, precipe per la Borel-Poŝkalendaro. kies li estis redak- 
-iro. La movadon internacilingvan li helpadis per sia laboro jam 
1 '* 1 la jaro 18S9. kiam li kiel volapiikisto fondis kaj dum kvar jaroj 
cldonadis la gazeton „Zi vol lolik“ (lia nimu „Rund um die \Velt“ 
'•-las daurigo en Esperanto de tiu ĉi tiama volapuka revuo). Li 
' idonis kelke da verkoj pri kaj en lingvo internacia; ni eitu la 

. olapukan ..Letudanatav fa klonaleson Rudolj b (Oriontvojovo do 
ia kronprinco Rudolfo). La malsukceso do Volapiik repus is lin 

per pli longa tempo de nia afero kaj nur en la jaro 1907 li ek- 

konsciis kaj konfesis la venkon de Esperanto super Volapuk, kiun 
li gis tempo deiendadis. Tiom pli energie li nun oklaboris por la 
sukeeso de nia idee kaj no estas eble nomi ciujn servojn, kiujn li 
firis por Esperanto en la daŭro de kvar jaroj. Kiel prezidanto de 
la Hohernlanda Ligo de Mermanaj Esperantistoj, de la Esperanto- 
V’erein „\'erda Stelo in Prag“ kaj de aliaj soeietoj li estis nela- 

•■igebla en siaj kursoj kaj propagandaj paroladoj pri kaj en Esper¬ 

anto, akompanataj de lumbildoj. La bela revuo „ Universe", redaktata 
io Dr. Schramm en Dresden, havis en li la ĉefan kunlaboranton; 
tro bone konataj estas liaj verkoj „Bildolibro sen bildoj* 4 de An¬ 
dersen, la seslingva ,.Sufero ; * de Carmen Sylva kaj certe kun plezuro 

in logos lian lastan verkon. baldaŭ eldonotan tradukon el la 

* 

conn ana lingvo Judith". 

Linj sienenj verkoj pri pedagogio, lingvistiko kaj fotografio 
-oirantios al li honoran lokon en Ja vico de la gormanaj emi- 

nentuloj. 

Kiom da amikoj li postlasis Oie tie. tion atostas la multe- 
aoinbra ĉeesto de funebrantoj Oe lia enterigo, inter kiuj estis 
■ imarkinda nombro da Esperantistoj bohemaj kaj gormanaj, super 
da tombo prezentis la lastan saluton en Esperanto Dr. Schramm 
cl Dresden en nomo de la germanujaj samideanoj. 

Pri li ĉiam memorante, ni estiinu en li noblan karakteron 
ie homo kaj model on de samideano ! 


8 
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VII. SVfiTOVY KONGRES ESPERANTISTĈ 

1911 V ANTVERPACH. 

Letoŝnfho sjezdu sucastnilo se 17^4 osob, zasiupujicieh :u 
zemi a narorlu. Officielnĉ zastoupeny svymi delegaty a konsuh: 
Spojene Slaty Americko {min. vaJky, obchodu a praci), Stat 
Sev. Karoliny, Pensyivanie, Ŝpanelsko (min. valky), Cina, Norvez- 
sko, Iiusko, Guatemala, Chile. Kumunsko. Persie, rep. San Sal¬ 
vador a rad a most. Jmenem krale Alfonse byl odevzdan prostred- 
nictvim spanelskeho konsula rad Isabely Katol. naaemu Mistrovi. 
ktery byl jim vyznamenan a pnlezitosti barcelonskeho kongresu. 

Rodrohne zpravv o prŭbehu kongresu prineseme v ci'sle ph- 
«tim. H. 1012 bude poradrin svetovy kongres v Krakove, r. lOl.i 
nnvrzen danov, r. 1014 Pnriz. 


PRVNf YSEOBECNY KONGRES PLEMEN 

A ESPERANTO. 

Loud y n, 26.—29. ĉervence 1011. 

Londynska universita byla letos dejiŝtem vyznamne udalosti: 
poprv.' so.ŝli so tam v poetu 1200 zastupci 50 mirodu, „aby uvazo- 
vali ve svetle moderni vedy a moderniho sveriomi o vseobeenycli 
vztazieh mezi zapadem a vychodem. mezi tak zvanymi bi'lymi a 
barovnymi iiarodv, aby umoznili mezi nimi plnejŝi porozumem' a 
pratolske spolupusobem. Na podnet Felixe Adlera, proiesorn 
soemlm ethiky na new-yorkske universite, deny u pnlezitosti ethi- 
cke konfercnce v Eisennehu r. 1900, cel;» i*ada nejvyteenejsich 
predstavitelu vedy, vlad a nabozenstev prieinila se o uskuteeneni 
tuhoto sjezdu. jemuz predsedal lord Weardale. Ŝedes&t referatu 
sepsanyeh prednimi odborniky o rasovych otazkach bylo prehledne 
upraveno v knihu o 500 stranach, kterA byla zaslana me sic napred 
ueastmkum sjezdu ku prostudovan!, nebot schŭze samy byly vo- 
novany pouze rozprave. 

Neni uĉelem tohoto ĉlanku referovati o veŝkere rozsahU- 
praci sjezdu; to obstaral naŝ denni tisk, zvlaŝte ,,Narodnl Listy". 
Nas zajimati bude kongres po strance jazykove, zvlaste pak zpravy 
o jazyku mezinarodnim, kterazto otazka byla take bodem poradu. 

v 

Reel jednaci byla anglicina. francina, nemĉina a italŝtina : 
krome nich byly pripustSny take jazykv orientalni. Ve sku- 
teenosti velika vetŝina ŭcastnikŭ uzivala anglicinv, mnozi franeinv. 
nekteri nemciny. Vedle toho bylo vŝak slyseti take ŝpanelŝtinu a 
rŭzne jazyky vychodni jako persky, arabsky, japonsky a j. Za- 
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sujpci vlad mluvili jednak anglicky, jednak franeouzsky, jedine 
zastupce Ŝpanelska mluvil Spanelsky. snad aby protestovai, ze 
spanelstina nebyla zarazena mezi feĉi jednacl. V nekterych schd- 
zich predaedal nebo mluvil Japonec, Ferŝan aneb jiny vychoJan, 
a tu bylo zabavno pozorovati trpelivou resignaci na tvaflch ŭĉast- 
nikŭ sledujlclch bez porozumemtyto „vyklady“. Ovsem jinak zastupci 
piemen niimoevropskych ponejvlce uzfvnli angliciny, kdezto feĉ- 
mei z evropskeho kontingentu namnoze mluvili franeouzsky. Nelze 
se tudiz diviti, ze za tohoto cbaosu v rŭznojazyĉndm ,.paria mentĉ 
lidstva*, idea Esperanta, do ovzdusi sjezdoveho vznesena cetnymi 
ŭ cast n i ky - Es per an t i sty, budila vŝeobecnoi: pozornost. Kongresiste 
si piohlizeli se zdjmem esperantskou vystavku a kafcdemu hyl ddn 
propagaĉm list a pozvŭnka na mis kongres antverpsky. 

Otazka jazyka mezindrodnlho byla zastoupena etyrmi zpravo- 
,laji. Ĉi nan Vu Ting-Fang prohlaŝuje vec za naldhavou a navrhuje 
reformovati angliĉinu a svolati mezinarodni konferenci vlad. ktera 
by vyvolila nekterou fee zivou nebo mrtvou. — Margoliontli 
(Oxford) preje si volbu jedne ze trf hlavnich reel: anglicke, fran¬ 
co uzske nebo nemecke. Konstatuje, ze jsou vedecke principy, die 
nichz na pi*, anglicina jest theoretickv povysenejsl mid arabŝtimi. 
Nicm4m> dleneho neinuze byti zadny z jazyku jmenovanych oznacen 
jako nejlepsi. Utvoriti novou fee bylo by pry neekonomicke a 
doporueuje tudiz prijet1 one feĉi, kterd jest uz nejvice rozslfemu 
a zachovAnl jejlch pokladŭ literarnfeh a slovnieh ku prospfechu 
celeho sveta. (Margolionth pise patrne „pro domo“. ^Nenl zajisle 
tfeba dokazovati, ze bude daleko ekonomiĉtejŝl, zustane-li za- 
chovana literatura vŝech narodu a bude-li zaroven ucinena pH- 
stupnou celemu svetu pfeklady do jazyka neutralniho. Ostatne 
tuto nespravnou theorii vyvraci skutecnost sama dostateĉne). 
Tonnies (Eutin) preje si rovnez mezimirodnlbo jazyka, obava se 
ale umeleho vyrobku a veri jeŝte v oziti latiny. V yslovil cenm* 
myslenky v tom smeru, ze prekladŭm md byti vyhrazeno vice 
mista a pfekladanl samo ze ma byti povazovd.no za umenl. 

Nejvetsl vyznam v teto otazee mel dopis aŭtora Esperanto. 
Dr. Zamenhof vysvetiiv, ze pneinu plemenne nenavisti nesluŝi 
hledati ani v okolnosteeh politickych, ani v soutezi hospodafske, 
ani v ruznosti geograficke a klimatioke, ani v rozdllech telesnych 
a dusevnlch vlastnostl, ani v nestejnosti pŭvodu, prichazl k zaveru: 
Kmenova zaŝt ŭplne vymizi z lidstva jen tehdy, at cele lidstvo 
bude ralti jeden jazyk a jedno nabozenstvf. Nemysli vsak, ze by 
mely vymizeti narodnosti, nybrz povaiuje za nevyhnutelno zameziti 
jejieh vzajemne vnucovdnl. K tomu clli jest tfeba, aby lidstvo, 
zachovavajlc ndrodnl jazyky a n&rodni ndbozensfcvi ve vmtrnlra 
zivote jazykove nebo nabozenske skupiny. uzivalo pro styky mezi- 
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iiarodnl jazyka neutnilne lidskoho a «by zilo die ethikv. mravu 
zi i/" ni neutralne hdskyeh. Tento jazyk must byti snadny a kaz, 
sfejnym pravem tialeiejfel. Kazddmu narodu, ktery necl,.-, 
-so pokonti pnjotim kultury vjazyku svych sousedŭ. budiz mozno 
I" ijniouli ,|i v nosnizujieim jazyku neutralne lidskdm - a pak uz 
nelmde narodu nekulturnlch. Ke konei poukazuje na Esperanto. 
k ' l'. v >‘ Wo ‘«nto ''ll a zilarne pracujc k jeho uskuteem'ni. 

, trva J lcl deb «E ° to into predmetu sŭeastnili se eeim 
Espeiantist- (sjezdu hyl, prltomni: Pollen, Mann, Mis Lawremv, 

Mosehel es Blaise Isaacks. Brown, dr. Marchand z Londyna, 

Hoi nmnt z 1 arize. Meek z Mnichova. Steinbach z Lipska a j ). 

^porimtska ankee uspohidala vlastnl sehfizi za Ŭĉastenstvi 
oaol., / mehz 10 l.ylo neesperantistu. Byla prijata residue 
Pi. dlozena konpresu. vyzyvajici ueastnlky, ahy s(Hli Esperanto .■ 

•' Vysl ; tl ! ° <,R,,,|niho z,i «tupee na VII. mezinarod.il konpres 

esporantsky v Anfvorpach. h 

Jnkkoliv by 1 o jodnano o nasi veci jen kratce a jako o pfed- 

“ i Y ° JS |lhi< '° J" st "epochybiio, ze esperantska idea pr„. 
mi kla do krului nej.sirsich. 

... Po,llt ' z l 1niv - k *er«- byly nam sdeleny ueastnlky kongresu 
inuzeme tvrdUi ze plno.i merou bylo vyuzito teto vltime prllezi- 
ttsti, kd.y pred zastupoi tolika narodu a statu l.ylo upozorneno 

nejen na vyznnm. ale , na rozslrenl Esperanto - jirnz rozluŝtena 
otazka pomonmho jazyka mezinarodnfho. p 


OFFICIELNJ ZPRAVA O II. KONFERENCI 

RAKOUSKYCH ESPERANTISTŬ 

r.yduna vyborem Vstrediuho Svazu Bohema link) Esperautisto. 

1’odle usnesem 1. Konferenee, poiadand lonskeho roku ve 

Vt ’A 0 " “•‘ meok .' Vh Ksperanlistfi rakouskyoh“. pripravil 
Ustredni Svnz B. U. E.« letosnl Konferenei (,911, v Praze a vy- 

, " K ° usk< ' s « >olk y 11 PWtele Esperanto k ŭĉasti na m Konfe- 

! • V,a I’oradiinn due 8. zarl v salech Obchodnl a Zivnostenskd 
komory : navŝteva 120 osob -ivnostenski 

[- ' Zhl, “’ lein ) k PoJitovamhodnym vvstupum na zahajovaoi sehuzi 

Konferenee. jakoz i proto, abyehon, uvedli na pravou mlru ten- 

itnenl a pravde neodpovldajtcl zpravy o teto sehuzi. jsme proti 

kter ° U ji ' mk P°' az «jeme za dLo 

kte V vLv " JS "'° 36 Zhyteĉnĉ ^irili, litujice 6a.su 

» ieho propagandy u nas. * P 



PH vydavam sjezdovych legitimaej I » yiy proslrednidv/m na- 
•-‘‘ 1 1 o pravniho zastupee p. J. U. Dr. A Nevsimala vraeeny s mi- 
lezitym odŭvodnenhn prihMsky panŭm H. K. Bouskovi. red. 0. Ksp., 
\)i-. Kamaryfovi. prof, obeli, Ak. a V. Krausovi. mag. adj. Stale 
-t tak no z pohnutek osobnicb, jak by jmonovam paid radi ve 
veivjnosti rozhlasiii. nybrz po zralb maze v dusledku usneseni 
dosin' value hromady B. U. E.. kteiv respektovnii zajistb vybor 
jo povinen. Hlavni z pobnutek k toinuto usnesenf byly : 

Jmenovjim' panove by]i svbho basu z prazskeho Klubu rEp. 
itehdejAlho jedineho ustredi Esperantistŭ eeskych) jeduak vyloubeni 
pro binnost podkopavajiej kazdou vaznou spolebnou praci spolko- 
\ ou, neho sami v eas vystoupili; a ti po zalozem Ustrednfho Kvazu 
sjiolkii — Bohema L’nio Esperantista — pokusili ye rozAtbpiti 
binnost propagabnt a organisabrn' hlavne ve spolcieh venkovskych. 
P‘>to jejich binnost na venek datuje se od dŭvbrne sehfjze (svolanb 
podle $ 2. sp. z.i k n»z odepreli vstupeuky mnohym bleniiin praz- 
skbbo klubu a Enie a kdo ustavili svuj protisvaz proti tbnibf rok 
,'iz stavajfei Pnii, zalozeno dohodou vAech tehdejAk-h spolku : podle 
vlastm'bo ivlbnitu o tbto schuzi vytkli si za hlavnf oil ..zaloziti 

svaz. a by by I protivahou Unie" (viz ,,/Hjmy VAeiidske" JWrt). 

Tim vzbudiji bohuzel zdam o existonci noveho }> iisti - edi w a mno- 
bym vaznym praeovnikiim znechutili dokonce dalsi spolebnou 
pj-aoi pro Esperanto a jen takoveto binnosti mozno dbkovati. ze 
v nejednom iniste. kde spolky naAe rozvfjelv utbAenuu pusobnost. 
ztratiio Esperanto zajern verejnosti na neurbitou dobu. 

Po betnydi trpkyeh zkuAonusteeh a po tembr dvoulete, se 

stranv nasi nileenim poimjene podryvne jejieb binnosti. oineziijiei se 

na soustavne napadiiui a imizeni tiskem ii mnoba soukroinymi do- 

pisyi prednioh representantu Unie. kteni, vbdoma svbho vyznamu 

povazuje pod svoji dŭstojnost reagovati na utoky podobmiho druhu, 

usnesla se Unie na ietosni svo value hrornade pferuAiti vŭbeo 

jakbkoliv stvky s temito jmenovanymi a jejich nekolika pnvrzenci, 

ktei'i vzdy s nimi spolebne praci Unie soustavnb bngatelisuji a 

* 

znemozhuji. (Kekly nam osoby hodnoverne, ze na programu jejich 
schuzi jest hlavnnn bodem : ..C o u d e 1 a m e proti Un i i ? u ) 

V y s 1 o v n b a p r i k a z d b prilezitosti I' n i e v z d y 
}'* oiio t y k a, z e v n a A e m s t r e d u j s o u v i t a n i v ŝ i r- b n i 
f a t e J e Esperanta a zvlaŝte ti. kteri. zajiste jen nevbdoinky. 
stali se nastrojem terhfo nekolika nesvedomitych agitatoru. jd i- 
stoupivse za eleny jejich vzdoroorganisace „postupuj/ci presmrtvoly" 
funkeiomiru Unie a jak tudizvidno zalozene z dŭvodŭ zcela jinych. 

nezli propagaĉnich. Mnozi z techto sami nam doznavaji, ze stali 

* 

se eleny jen v klanmem domenl, ze jsou ve styku s Ustrednim 
Svazem, v cizine vseobecnb znainym a po zasluze respektovanym. 
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Privlastnov&nf si titulu naŝeho („Ustfedni Svaz u ) v«< 
styku s lidmi neinformovanymi neni jednanim vaznych osob a davit 
na jevo, ze sami uznavajl bezvyznamnost sveho sdru- 
zen i. Zrazuj/ce svym ĉlenŭm dokonce n&vŝtevu schŭzi prazskeho 
klubu a mistnosti Unie i styk se eleny techto korporaei, prozra- 
zuji obavy, aby vlastrn jejich clenove jednbni jejich neprohledli a 
po zasluze nebyli nuceni oeeniti. Nebude zajiste nikoho, kdo by 
neuznal spnivnym toto jednohlasne usneseni, kterym Unie jen 
vlastni svoji a svych ĉlenŭ ĉest haji, eoz zajiste jest predni jeji 
povinnosti, jakozto korpornce vedomd sv6 zodpovednosti pred 
verejnosti; proto povazoval i vybor Unie za svou predni povin* 
nost timto usnesenfin se rfditi a zaruĉiti tak ŭĉastnikum sjezdu. 
ze naleznou zde spolecnost jen opravdovych a npfimnych pratel 
Espera nta. 

ZminĈne lonske konference (I. Esperanto-Tago) ve Vidni 

% 

sŭĉastnili se Cesi, vesmes to clenove a pi-a tele Unie. 
znaenym poctem: ŝedesat ze sto p^ti liĉastnikŭ. V techto nepatrnv 
pocet ostatnich Slovnnu Pri poradani teto konference pozval vybor 
Eigy nem. Esp. rakouskych do svych pnpravnych schuzi dele- 
gata ceskeho spolku videnskeho. Take vybor Unie pozval do svych 
pripravnyeh schiizi pro Konferenci zbstupce Spolku nemeckych 
Esperantistŭ v Praze, kteri poctem tri az ctyr schŭzi pravidelne 
se sueasthovali; jejich ph'ini a pozadavky. ĉasto velmi zvlaŝtni, 
jimz vyhoveti bylo nesnadnou ulohoti pro poradatelstvo. byly 
vzdy pozorne uvazeny a tenier vzdy bylo jim vyhoveno. Zminu- 
jeme se pouze o definitivnirn stanoveni dne sjezdu, ktery jen na 
jejich pram' byl prelozen na zaĉatek zari (8.-—10.), ackoliv se strany 
Polakŭ a Jihoslovanŭ bylo projeveno pram usporadati Konferenci 
bezprostredne prod nebo po Kongresu Svetovdm (Antverpy), aby 
se mohli pri jedn4 ceste Konference sŭĉastniti. Tim omezila se 
boast na Konferenci pouze na Cechy a N£mce; zastupci praz- 
skych N e m c ft vsak v posledni okamzik (dva dny pred sjezdem} 
inspirevani vyloucenymi pany, kteri v nich hlednli oporu proti 
poradatelstvu Konference, svou ŭeast odrekli a kvapnymi infor- 
macemi ve Vidni a v nemeckych klubech v Ĉechach docilili toho. 
ze i tyfco Konferenci ignorovaly, o ĉemz zaslany poradatelstvu 
pisemne zpravy, v nichz za dftvod uvadeno, ze nesouhlasi s od- 
mitnutim legitimaci osobam znalym Esperanta. 

Toto n&hle rozhoreeni nemeckych Esperantistŭ prazskych 
bylo vŝak zcela neopravnene a bezdŭvodne, nebof: 1 .) byli o usne¬ 
seni Unie, tykajici se teto zalezitosti, jiz v prvnfch schftzich in- 
formovani a nic proti temu nenamitali a s tirn souhlasili: 2.) na 
lonske konferenci ve Vidni jednalo poradatelstvo ve sfcejne otazee 
podle vlastniho nazoru, vyloucivsi z licasti dva stoupence Espe- 
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nmta, pres to. ze je tito dokonale ovlridali. Ale tehdy o tom roz- 
hodovati needili se Ĉeŝi kompetentnimi a povazujice za dl sve 
mivstevy Vidne jednani o ot£zkach spoleenych vŝem rakou- 
skym ndrodŭm, nikterak nepokusili se zkaliti program spoleĉne 
prace. aekoliv prdve jeden z odmitnutych jest dobrym zasUncem 
naseho rdroda a priznivcem Unie i videnskeho klubu eeskych 

Esperantistŭ. 

O tom, Ze letos odmitnutym hlavne o to se jednalo, aby 
konference za kazriou cenu byla znemoznena uiepodah-li se jim 
vnutiti svou ŭĉast spoleĉnosti tech, jichz prdci vzdy jen hanobi a 
snazi se die sve vyslovene zasady ruŝiti), svedei nejen kvapm* po- 
mdy s nemeckymi Esp. prazskymi, ale i rozkaz vydany v jejich 
mesicmku „Ĉesky Kspernntista*, aby „e lenstvo p o k 1 a d a 1 o 
z a naprosto ziivazne usnesenl a pns n e d b a 1 o p o- 
k v n ŭ, k t e r e j i ni sekretari s d e 1 i“. Prvru'm dvfcma ze jme- 
novanycli podarilo se dokonce vniknouti az do predsim konfe- 
i-encni mistnosti s umyslem nasilne vedrati se dovnitr i bez legi- 
timad; pri te prilezitosti uplatnovali svou znamou jiz methodu : 
rozdavan 1 letaku, ktere ovsem opet obsahovaly pouze urazky, 
osobni najezdy a obviiiovain' Unie z nasilmctvi. Kdyz pak vstup 
byl jim zabrŭnfcn, setrvali v predsini, aby vyckali vysledku akce, 
kterou se svymi privrzenci, konference se sŭĉastnivŝimi predetn 
smluvili a jichz hlavni ŭlohou bylo znemozniti jednani. jak o torn 
svedei tuene tisteny zAver onoho letaku : „N e d o v ol t e z a h A- 
j e n i a j e d n a n i k o nference, nebudou-li v a s e s p r n- 
v e d 1 i v e p o z a d a v k y bez v y j i m k y ihned spine n y. u 

Zahajovad schŭzi konference byli pritomm tedy pouze CeAi, 
jelikoŭ Nemci prohlasili pisemne, ze se offidelne nesŭcastnujk 
(Jedinym ueastmkem nemeckym byl p. prof. O. Simon z Vidne; 
p. red. Steier z Upska byl pritomen jako host). 

Schŭzi zahajil a predsedal p. red. Ed. Kuhnl jak zto misto- 
pfedseda Unie, nebof ta Konferenci organisovala a po odstoupeni 
Nemcu i na dale Hdila: v predsednictvu zasedli denove vyboru 
Unie pp. odb. uĉ. J. Jelinek, Alex. Zahel a Boh. Davidek. Fro ne- 

ŭĉast zastupcŭ jinych narodnosti zŭstalo rizeni schuze jak jest 
samozfejmo, v rukou Unie. Po proslovu, v nemz vzdal predsedajfd 
diky vŝem 6>nitelum, kteri prispeli jakymkoliv zpusobem pn pracech 
organisacmch, nasledovaly pozdravy zastupcu venkovsk^ch k ubd. 

Kdyz bylo udeleno slovo p. Schmidtovi, fin. komisan, kteiy 

jest generalnim sekretAfem Svazu - n protiv6hy“, aby pronesl 
pozdrav jmenem .Ciostudenta Asocio* (jak pisemne ohUsxl), 
zaĉal tento po nekolika slovech vinifci Cnn z ndsilnictvi, opiraje 
sva tvrzeni o obsah vyse zmineneho rozdavan4ho letaku. Byv po 
dels! chvili predsedon vyzvan. aby mluvil k veci - jsa pnhhitai 


ku ,.rosloven, pozdravu za (A., jak jest pa.mo z <lopi.su, k.ervn, 

' f ,V t U a k'tery nu. predseda pi-eĉetl _ oboril' s, 

IU ‘ , 1 "' edi :*.f tv ° z P' ,s °l>ein, vymykajicim se z rarnce oho van i s, 

' S "T," 1 ' V - yt - Vk ' flJe mu - ie **Pr*ven. prisvojUo si 1 , 

l ;,t ‘ ; ' iri “»» vystoupil na ostra.lu a vyzvval k protest., 

PoMdkuTin“| t T| k,Ur ' ! nedovoInje mu "• lu ' i,i P'j k deiinijim 

lo.adku. Jim !<yl dan povel lilouvku jeho privrzencii (recto nn 

, V f <,,U 'l""' ' )l ’’ i,l,y na stoly a olilusujicim kriken, 

ke 8'«vu. Teprve po chv/li bylo mozno 
pi edsedm i zjednati ponekud klid a prolilasiti. ze byl by nucon 

iodndn i U> lr r " 1 'n tijl,y m ' proj '‘ vilil se vfllo *k v.iznemu 

•n r V’ a T 1 ° t0ni> Si vetŝimi ve schflzi po- 

55,1 '«kovychto okolnosti jedna.K radeji pre- 

, . / '"", v " !l : vts,,,a P*-«J«'i!a pram' dale jednati. Jest tfel.a 

z\ laste poukazal, na eharakterislicke okolnosti tykajicd se hlaso- 

'*'!') " - |(H j ;, k ky si jo by la piala oposice: Mozi jinvni bylo 
Zddano, a I' y s e j e d n a I o t a k e Oes k y. jelikoz prv jsou zde 
osoby neznalo Esperanta“ (tody ani pomorŭ! Red.); z toho bylo 
. .jmn x.detu ze lo-atk-lenm, lomozici oposice jen za t(m ŭĉelem 

ŝini' Jhi U -.? H ?'k “ 1,y 8P ,,roj, '' v ne8 Pokojenosti mohutnej- 
M "‘- Ha <i,,hl ° ' l<,ko,,< -' l “ 1 k tomu. kdyz tri hoste, kterd povaiovnla 
OPOSRO za svojo Stouponco, nohlasovali ..podle rozkazu,“ pro- 
lilednuvse pravy star ved. zo j i bvly cineny vyci Iv 
se stI' m iiv vini,■ u oposice. < ozĉilujioicl. se nad timto volnvm 
.pn;em vlnstniho mine,,,. i>H opacn,'- zkousce o poctu hlasfi uplatnlli 

Hubu lofllH !’ r0S| "’ i° l ' 0Si< ' e lak ‘- ,: ' len0V0 P"*W*o nemeckoho 
Kluhu (othuelm* nezastoupenoho). 

.... Se f ra " y 0 ' H,si( “' J ' P- Sehmidtem za stalebo lomozu 

V ll ' !l c V S ° vol,k> l'i-eiisedniotvo. ueinen mivrh, zvoliti za pfed- 

foronco otficielnb so suĉas.nivŝiho (nikoliv Ik jmZZsvZ 
'Iff. 0 fl ° t - , ei , ma!ili"gvaj Aŭstr. Esp.N. Tyz ale prohlaŝuje ‘ ze 
* 8C opravnenym biniti takovych nirokfl, tim spiŝe, ze neĉhce 
zasa unan V pnna piatolsko jemu Unie. kterou za teel.to okol- 

: 1 t r v **r, r ^ou sama orf! °Z- 

Z, ostjitnf^dlenr ''' "" 7T* mlsto P fedse ‘ 1 .V' Pi'edpokladaje. 

n , ! °;v ,,re ; fu,,kce sv ^ wd «^ ^avrzono tedy 

m ,t0C,lll<) se klidneho jclnani. Byl tudiz zvolen p p,S 

- 1,11011 za nnstopredsedu vedle stavajicich funkcionafŬ. Vida vŝak 
ZO oponionu. vbbsina rozhodne si nepi-eje dale se ŝiriti o zZb 

ozncap. coz. jak sam uznal. nikterak nevedlo bv 
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k vlastmmu jednnni, prohlasil, ze pro ochuraveni nemuze schŭze 
dal» 4 se suenstniii a uznal zu vhodnejŝi a za spravne opustiti schŭzi. 
I'o hi udelil predsedajiei slovo piihlasenemu reonikovi p. Chalou* 
pecktimu. a by prednosl reterat o socialismu ; tvz vŝak prohlasuje. 
zo v takovemto shromazdeni, kde vladne „nespn«vedlnost a na- 

silnietvi", niluviti nelmde. 

Tim okamzikom jako by byl dan povel k novym projovum 
nevole vuĉi predsednietvu a vetŝine. Protoze )duk a vrava ne- 
uuichala, ha kdyz z houf’u lomozfeich pnitel a zastancu vylour-e- 
d^\ (.h b) lo dol conct* slyseti vykriky takoveho druliu. ze viihor 
mdze je opakovati. uznal predsedajiei za nevyhntilolne, Icon fere mi 
rozpustiti. Trvalo znaenou elmli, nez uoastm'ci v ziv« debate opu- 

stili mistnost. 

Talc skoncila II. k'oniorenee rakouskyeh Ksperantistu. kter£ 
bylo se strany poradatelstvn venovano tolik peer a od ktere sli- 
bovali jsme si uplatnSnt spoleene pniee v otazloieh tylcajiVieh se 
vŝeeh narodŭ rakouskyeh. Litujeme toho, ze nopodarilo se mini 
v tomto pnpade prokazati to, co kazdorocm svetove kongresy 
Esperantistŭ dokazuji. totiz, ze Esperanto jest neutralnim poji'tkem 
pnslusnfku riiznyeh narodu. Litujeme toho tim spise, ze j zde znovu 
uplatnila se znaina prekazka ŭspeehŭ, s m'z v mmem eeskem a 
rakouskem zivotb toliknite se setkavame. Opet zakusili jsme te 
podrvvne prrieo m-kolika jednotlivcu vlastn/ho naroda agitujioieh 
pod rouskou V vyŝŝj'eh eilir 1 a povestny rakousky ,,dvoji loket‘\ 
Kdezto lonskeho roku Cesi ve Vtdni dali na jevo dohrou villi ke 
spolupraci s ostatmmi narody, nechtejice zasaliovati v prava ne- 
meckych Esperantistu. lotos tito diktuji mini, jak so v teze otazee 
nuime zachovati a ze jdeme cestou. kterou jiti priknzuje mun 
vlastni eest. nepodiizujiee se slope jejieh diktatu oknmzih’* 
zmizi idea s pole One prace, zavisiei tudrz vzdy na torn, zda ostatm' 
mirodove uznnjt a podridi se vyvysenosti rakouskeho Nemeetva. 
ktera nezmi u vetsiny pojinu rovnopravnosti ani na neutralni 
jazykove pŭde. 

Jedine, co nas smiruje se stavein veei a z eeho eerpame 
posilu pro dalsi pnici za vzne.^enym vytknutym ciJem. jest okol- 
nost, ze i v esp. organisacieh ostatntch mirodu vyskytujj se jpdnot- 
Jivei. kteri nedovedli podriditi se viili vetsiny a tun zajmu celku. 
a kteri s hrstkou pnvrzc-neu. easto do veei vubec nezasvei-envch. 
za kazdou cenu uplatuuji svoji „protivahn“. Take neminime trpeti 
za zadnych okolnosti. ahy kdokoliv a jakymkoliv zpusobem vine* 
soval se do vnitrnich zalezitosti naŝeho esperantslceho zivota 
v obiasti naŝeho jazyka, nebof ackoliv z daleka nejsme so^'inisiy, 
musime si vaziti sve narodnt samostatnosti a hajiti .ji pred ve- 
rejnosti, jak u n^s doma. tak i pred forem svetovvm. 

Proto : Laborante por Esperanto — ni iros nian vojon. 


Vzpomindime. na vyrok zemuUho razeneho naŜeho pfŭele prof. dr. 
Ledrrera , ktery pH zahdjeni konfercnce vida bourlive a hrube vy&tupovdni 
vŭdcŭ pHvedentf oposice, vyslovil politovdni nad chovdmm se takovdto -espe- 
rantskc intdiyence". (Podotykdme. It odfcknuti ucasti se strany n&ni. Esp. 
prazskych stalo re pred jeho n&vrattm z jirdzdninoeeho pobytu v Sasku i 


OFICIALA RAPORTO PRI LA IT. KONFE- 
RENCO DE AOSTRIAJ ESPERANTISTOJ 

eldonita de la kcmitato de la Centra Asocio Bohema Unio 

Esperantista. 

Lnŭ la decido de la I. Konferenco, nrangita la pasintan jaron 
en Wien de la „Ligo de Germanlingvaj Espernntistoj AŭstriajC 
preparis la «Centra Asocio Bohema Unio Esperantista* 1 la nunjaran 
(1911) konferencon en Praha kaj invitis la austriajn societojn kaj 
ainikojn de Esperanto, ke ili ĝin partoprenu. La Konferenco havis 
lokon la K. de septembro en la salono de Komerca kaj Industria 
oambro; partoprenis gin 120 personoj. 

Pro la bedaŭrindaj scenoj Ce la malferma kunsido de la 
Konferenco kaj por tio anknŭ. ke ni korektu laŭvere la tendenc- 
ajn kaj la veron ne respondantajn intormojn pri tiu cH kunveno, 
ni malgraŭ nin volo estas devigataj reveni al afero, kiun cetere 
ni konsideras kiel jam de longa tempo absolvitan kaj pri kiu neniam 
ni senbezone vnstigis la vortojn, bedaŭrante la tempon, kiun ni 
Oif.m prefere dediĉas por utila laboro por prospero de Esperanto 
kaj ĝia propagando ĉe ni. 

Ĉe la eldonado de la konferencaj legitimacioj estis pere de 
nia jura reprezentanto s-o J. U. Dr. A. Nevsimal resenditaj kun kon- 
forma argumento la aliĝoj al s-oj H. K. Bouŝka, red. de „C. Esp.“, 
Dr. Kamaryt, prof, de kom. lernejo, kaj V. Kraus, mag. adj. 
Okazis tiel ne pro motivoj personaj. kiel la nomitaj volus al la 
publiko kredigi, sed post matura pripenso sekve de la decido de 
la nunjara ĝenerala kunveno de B. U. E., kiun respekti estas certe 
devo de la komitato. Jen la eefaj motivoj de tiu ĉi decido: 

La nomitaj s-oj estis siatempe el la Esp. Klubo en Praha 
da sola tiarna centro de Esp. bohemaj) parte eksigitaj pro sia ngado 
subfosanta ĉiun seriozan komunan laboron en la societo, aŭ ĝusta- 
tempe trovis konvene mem eksiĝi; kaj tiuj, post kiam estis fond- 
ita la Centra Asocio de kluboj — la Bohema Unio Esperantista 
— provis dispartigi la agadon propagandan kaj organizan pre¬ 
cipe en la kluboj kamparurbaj. Tiu ĉi ilia agemo ekster Praha 
datiĝas de post la sekreta kunveno (aranĝita laŭ la § 2. de soc. 
reg.) kiun partopreni ili malpermesis al multaj membroj de la 



KJubo kaj Unio: tie ili fondis sian pseŭdoasocion kontraŭ la jam 
preskaŭ unu jaron bone funkcianta Unio, kiu estis fondita laŭ inter- 
konsento de fiiuj tiame ekzistantaj societoj; lau sia propra raporto 
pri tiu ĉi kunveno ill fiksis por si kie) la ĉefan celon .fondi aso- 

cion, kiu estu kontraŭpezo al Unio' 1 (vidu „Zajmy Vselidske 
1908). Per tio ili vekis bedaŭrinde la ŝajnekziston de nova „centro* 
kaj multon da seriozaj laboranfcoj ili eĉ seniteresigis pri plua ko- 
muna laboro por Esperanto kaj nur danke tian ilian agadon okazis. 
ke enpli ol unu loko, kie niaj societoj disvolvadis ĝojigan agemon. 
perdis Esperanto intereson inter la publiko por nedifinebla tempo. 

Post multe da maldolĉaj spertoj kaj post preskaŭ dujara. 
de nia flanko silente ignorata ilia subtosa agado, limiganta je 
sistema atakado kaj ofendado per preso (ec per multaj privataj 
leteroj) de la ĉefaj reprezentantoj de Unio. kiu, konscianta sian 
signifon, konsideras sub sia digneco reagi je atakoj de tia speco. 
decidis en sia nunjara general» kunveno absolute interrompi iajn 
ajn rilatojn kun ŭi tiuj noinitaj kaj kun kelke da iliaj parti an oj. 
kiuj ĉiaiu kune kun ili sisteme bagateligns kaj malebligas la klo* 
podojn de Unio. Diris al ni personoj kredindaj, ke sur la programo 
de iliaj kunvenoj estas la eeta punkto : „K i o n n i faru kontraŭ 

Unio?* 

Speciale kaj ĉe ĉiu okazo Unio Ciam plenakcente atent- 
igas, k? inter ni estas bonakceptataj eiuj amikoj de Esperanto 
kaj precipe samideanoj, kiuj, certe sole pro nescio, faiiĝis ilo de 
ĉi tiuj kelkaj senkonsciencaj agitantoj, aliĝinte al ilia ^ pseudo¬ 
organ izajo, „ironta super la kadavroj* de funkciuloj de Unio, sekve 
kiel videble, fondita pro kaŭzoj tute aliaj ol propagandaj. Multaj 
de ĉi tiuj mem al ni konfesas. ke ili fariĝis iliaj membroj sole en 
la falsa supozo, ke ili rilatas kun nia Centra Asocio, en fremd- 
lando delongtempe konata kaj lau merito respektata. Alpro- 
p r i ĝ a d o d e nia t i t o 1 o («Centra Asoeio“) en rilatado kun per¬ 
sonoj neinformitaj ne estas agado de homoj seriozaj kaj montras, ke 

ili mem konscias la sensignifecon de sia unuigo. 
Malkonsilante al membroj eĉ viziton de kunvenoj de Esperantist» 
Klubo en Praha kaj de la kancelario de Unio, ja eĉ la rilatojn 
kun membroj de tiuj ĉi korporacioj, ili elmontras la Union, ke 
propraj iliaj membroj ne trapenetru ilian agadon kaj ne trovu 
necesa laumerite gin pritaksi. Certe estos neniu, kiu ne trovus 
justa tiun ĉi unuaniman decidon de Unio, per kiu ĝi sole sian 
propran, kaj de siaj membroj honoron defendas. kio certe estas 
ĝia precipa devo, kiel de korporacio konscia pri sia respondeco 
nnfcau la publiko; tial konsideris ankaŭ la komitato de Unio kie 
sian ĉefan devon : direktiĝi laŭ tiu ti decide kaj per tio garantu 
al la partoprenantoj de la Konterenco, ke ili troves ei tie societon 
sole de veraj kaj sineeraj amikoj de Esperanto. 
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m e m b r o j k ond d e r u k i e 1 a h s o I u t e d e vign n i a d o- 
c i d o n k a j k e i 1 i s e v e re s e k v u la k o n s i 1 o j n, k i u j n 
s c i i g o s a 1 i 1 i la s e k r e 1 a r i o j.*‘ La unuaj du el la nomitaj 
sukeesis eĉ enpenetri ĝis la anfcaŭĉambrojn de la konferenea salono 
kun inteneo per for to sin trapuŝi t ion eĉ sen la legitimaeioj ; ee tin 
okazo ili aplikis sian jam konatan metodon: disdonadon de flug- 
folioj, kiuj kompreneble enhavis refoje sole ofendojn, personajn 
atakojn kaj akuzon de Unio pri pertortigo. Kaj kiarn la eniro 
estis al ili malhelpita, ili restis eu la antaŭĉambro, por atendi la 
rezultaton de la aranĝo, pri kin ili kun siaj partianoj, partopiv- 
nantaj Oe la konferenco, jam antaŭe interkonsentis kaj kies ĉefa 
role estis rnalehligi la traktadon, kion atestas la diktipe presita 
konkludo de la tlugtolioj : ,.N e p e r m e s u m a I f e r mi kaj f a v i 
k o n 1' e r enc o n, s e via j j u s t a j p o s t u 1 o j n e e s t o s s e n- 
e s e c p t e t u j pi e n u m i t a j ! u 

La mali'erman kunsidon de la konferenco eeestis sekve sole 
Bohemoj, ear la Germanoj proklamis per leteroj, ke ili ofieiale 
tute ne partoprenas. (La sola partoprenarito germanu estis s-o 
prof. O. Simon el Wien ; s-o red. Stoier el Leipzig eeestis kiel 
gasto). 

La kunvonon malfermis kaj prezidis s-o red. Ed. Kuhn!, 
kiel vieprezidanto de Unio, ear Unio organizis la konfereneon kaj 
direktis gin ee j>ost la eksiĝo de Germanoj; en la prezidantaro 
eksidis membroj de la komitato de Unio: s-oj faka instr. -I. Jeli- 
nek, Alex. Znliel kaj Bob. Davidek. Pro foresto de delegitoj de 
alinj nacioj restis la gvidatlo de la kunvono, memkomprenebie, en 
manoj de Unio. Post la malferma saluto, en kill dankis la prezid- 
anto al Oiuj faktoroj, kiuj iel ajn belpis la laborojn organizajn. 
sekvis salutoj de la delegitoj de la kamparurbaj kluboj. Kiam la 
vorto estis donita al s-o Schmidt, kiu estus ĝenorala sekretario de la 
Asocio-,,kontraŭpezo“. por ke li prezentu salmon en norno de la 
.jĈiostudenta Asocio“ (kiel li skribe anoncis). tiu ei komencis post 
kelkaj vortoj akuzadi Union pri perfortigo, apogante siajn asertojn 
jelaenhavo de la supre aludita disdonata flugfolio. Admonita post 
ia tempo de la prezidanto, ke li parolu pri temo — estante anono 
iĝinta por esprimi la saluton de C. A., kiel estas videble lau la 
letero, per kiu li postulas la vorton, kaj kiun Ja prezidanto a] li 
tralegis — li vortatakis la prezidantaron en maniero, kiu estas tute 
nekonforma al la moroj de ĝentila societo, riproĉante ĝin, ke gi 
senrajte uzurpis al si la rajton prezidi : dum tie li supreniris la 
estradon kaj iniciatis protest! kontraŭ la prezidantaro, kiu ne 
permesas al li paroli — laŭdire — pri la tagordo. Per tio estis do¬ 
nita signalo al areto da liaj partianoj iverdire partianoj <le la 
eksigitaj), ke ili per frapado je tabloj kaj per surdiga kriado mal- 
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helpu la prezidanton, ke li povu ion paroli. Nur post kelka tempo 
tm ei sukeesis rehavigi iom da silento por povi proklami, ke li 
estus devigata iermi la kunvenon, se ne montriĝus bona volo por 
senoza traktado. Li voĉdonigas pri tio, eu la plimulto deziras 
daŭrjgi la kunvenon aŭ Ĉu li ĉe tiaj cirkonstancoj prefere inter¬ 
romp u la traktadon. Itimarkinda plimulto esprimis la deziron ke 
oni daŭrigu la traktadon. 

Estns neeese «parte atentigi pri karakterizaj cirkonstancoj 
koncernintaj la voĉdonadon kaj la traktadon kiel dezirus la opo- 
zicio : Interalie estis postulite, k e oni traktu ankaŭ boheme, 
car, laudire, „ĉeestas ankaŭ personoj ne sciantaj Esperanton“ 
isekve ankaŭ ne la cirkonstancojn 1 Red); lau tio estis klarvida, 
kc la brueganta 15-20 persona opozicio sole tiucele estis ĉi 
tien enkondukita. ke ŝajnu la elmontro de malkontenteco pli efika. 
Okazis ja ee. ktam tri gnstoj, kiujn konsideris la opozicio siaj 
pai tianoj. ne voedonis „laŭ laordono“, ekkompreninte la veran staton 
de Ja afero, keili estis antaŭ latuta societo ripro- 
ĉ a t a j de la gvidnutoj de la opozicio, kiuj indignifcis pro tiu ĉi libera 
elmontro de propra opinio. Ĉe mala provo pri la voĉdonado valor- 
igts siajn voOojn favore por la opozicio ankaŭ la membroj de la 
germana esperantista klubo en Praha (oficiale ne reprezentata!!). 

Do la opozicio gvidata de s-o Schmidt, dum senĉesa bruego 
kaj knado, ke estu elektata prezidantaro, estis farita propono, 
elekti kiel prezidanton s-on prof. Simon, la solan reprezentanton 
do la aŭstriaj Oermanoj. kiu ĉeestis oficiale la konferencon (sed 
ne on iKimo de Ja Austria Ligo de Germanlingvaj Esperant- 
istoj). Tiu ei la men proklamas, ke li ne sentas sin rajtigita por 
tari tiajn pretendojn, tiom malpli, car li ne volas enpenetri en la 
rajtojn de la n) li amika Unio, kiun en ĉi tiaj cirkonstancoj li 
kon.sideras tute plenrajta prezidi kunvenon, kiun ĝi mem organizis 
kaj ke li akceptus maksimume la funkcion de vicprezidanto, su- 
pozante, ke la ceteraj membroj de la prezidantaro restos dejorantaj. 
Estis do proponite de la flanko de amikoj de Unio, ke la prezidant¬ 
aro tiamaniere estu plivastigita, por ke fine oni aUngu ian sen- 
bruan traktadon. Estis do elektita s-o prof. Simon kiel vicprezid- 
auto apude de la ĝisnunaj funkciantoj. Sed tiu Ĉi vidante, ke ne- 
komparebla plimulto nepre ne deziras perdi la vortojn pri afero 
kum ĝi konsideras per lia elekto absolvita kaj kiu estis entrenita 
en la kunvenon per la „saluto* de s-o Schmidt, kaj ke li estas 
nun konsiderata de la opozicio kiel ĝia konfidanto, kies tasko 
estus turn <h absolvitan aferon revivjgi, kio, kiel li mem trovis, 
nemel kondukus al la traktado mem, li proklamis, ke pro mal- 
samgo h ne povrs partopreni plu la kunvenon kaj li trovis pli 
konvena kaj prava tute forlasi la konferencon. Post tio donis la 
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prezidanto la vorton ai sin anoncinta parolanto s-o Chaloupecky, 
por ke li prezentu la paroladon pri sociaiismo kaj esperantisino; 
sed tiu Ci proklarnas, ke en tia societo. kie regas „maljusteco kaj 
pertortemo 44 , li ne parol os 

Tiumomente kvazaŭ venus iu nova signalo por novaj mon* 
troj de malkontenteco rilate la prezidantaron kaj la plimulton. Car 
ja bruego kaj tumulto ne cesis, ja kiam ec el la ainaseto da bru- 
antaj amikoj kaj pledantoj de la eksigitaj estis aŭdeblaj ekkrioj 
de tia speco, ke oni tute ne povas ilin ripeti, trovis la prezidanto 
neevitebla fermi la konferencon. Nur post sufiĉe longa tempo Ja 
eeestantoj vive debatante, forlasis la saionon. 

Tiel tiniĝis la II. Konferenco de Austria] Esperantistoj. al 
kiu estis docite de la flanko de la aranĝantoj tiom da peno kaj 
de kiu oni promesis al si valorigon de komunn laboro pri de¬ 
in aud oj rilataj al ĉiuj nacioj aŭstriaj. Ni bedaŭras, ke ni ne suk- 
cesis en tiu ĉi oka/.o elmontri tion, kion ĉiujare la tutmondaj 
kongresoj esperantistaj pruvas, no me, ke Esperanto estas neŭtrala 
ligilo de diversnacianoj. Tiom pli multe ni bedaŭras tion, ke ee 
tie ei refoje trovis sian pravigon la konata malhelpilo desukceso. 
kiun ni en nia bohema kaj en la aŭstria vivo tiom da fojoj ren- 
kontas: Kefoje ni sperrtis la subfoseman laboron de kelkaj iridi- 
viduoj samnaciaj, agitaniaj sub la preteksto de „pli altaj celoj“ kaj 
ia fame konatan aŭstrian *duspecan ulnon“. Dume la pasintan 
jaron la Bohernoj en Wien montris bonan volon komune labori 
kun la ceteraj nacioj, ne provante sin enmiksi en la rajton de ger- 
manaj Esperantistoj, nunjare tiuj ĉi diktas al ni, kiamaniere ni 
kondutu en la sama demando—kaj se ni ne obeas ilian ordonon. 
tuj malaperas In ideo de komunn laboro. ĉiam sekve dependanta 
de tio, eu la ceteraj nacioj aprobos kaj submetos sin al la superemo 
de aŭstria Germanaro, kiu en plimulto ne konas ia ideon de la 
egalrajteco eĉ sur ia neŭtrala lingva fundamento. 

La sola fakto, kiu pacigas nin kun la stato de la aferoj 
kaj el kiu ni ĉerpas fortigon por plua laboro, sekvanta la fiksitan 
noblan celon, estas la cirkonstanco, ke ankaŭ en la organizajoj 
esperantistaj de ceteraj nacioj aperas individuoj, kiuj ne sciis sub* 
meti sin al la volo de la plimulta kaj per tio al la intereso de la 
tuto kaj kiuj kun areto da partianoj, ofte entute ne informitaj 
pri la afero, nepre sentigas sian „kontraŭpezon“. Ni ankaŭ ne- 
niel intencas toleri, ke iuajn kaj iel ajn sin entrudu en ia internajn 
aferojn de nia esperantista vivo en nia lingva teritorio, ĉar. kvan- 
kam ni tute ne estas ŝovinistoj, ni devas estiini nian nacian aŭto- 
nomion kaj ĝin defendi antaŭ. la publiko ne sole en nia patrujo 

sed ankaŭ sur la tutmonda forumo. 

Tial: Laborante por Esperanto — ni iros nian vojon ! 

Praha, la 30. de septembro 1911. 
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,w I.vl vydan ADRESAh «eskMEaperaatlgtŭ-korespondentii 
/ i. 1911 obsahujioi 427 wires tech naŝich stoapencfi, kteri pi-eji Hi 

nnvazali sly lev a cizinou. A by obaah teto informacni brofcury dose] 
svcho -lie, hyl adres.ir rozeslan TOO esp. spolkŭ do celdho svetn 

' u,|lz im l*olo v *ni* z poctu stiivnjicich klubfi. Kazdy, kdo zaplatii 
/apisnc 40 It, dostane poAlou jeden ox. zdannn. Upozoriiojeme. &,• 
Simdno imizo so vyskytnouti ohyba v takovem sezuamu, k nenui/ 
Ooha si,(rat, material temer dva roky: snad i zmeny. ktere nan, 
nolivly oznanieny, zavinily nektera chvbna data, ba inozno. zo 

s " 1 " 1 n«iros«* nodopationim byla opomenuta. Lee zadame, 

• v drive, nez. vyslovlte kritika — pobreŝite-Ii v tomto seznamu 
sv.ni adrosu - rozpomemili jste so, zda vuboe svou ndrosu jsto 
redakci ndivsdh* zaslali!! Vyzyvnli jsme Oasto a dole nebylo jiz 
Ize vydani brosury zdrkovatt. Byla-li nektera adrasa nasi vinou 
opomenuta. chcmie ji uvorojniti mihradou v naso.n dasopise a 
pnpaiine , v viz,,-h esp. revuicli. Novo vytttni adresare bude uspo- 
nnlano, jakmile bude 400 piililaŝek zaznamenario. (Zapisne 40 ha! 
vo znamkach znsloto kmicolaii B. U. E. Praha II, Vodiĉkova ul. 38 h 
Povazujeme za milou povimiost podekovati na tomto misty si. A 

W onzelove a p. J. Pril.ylovi, kten ochotno vykonali praoe spojene 
s I’edigovaium a rozeshimm adresaro. «B. U. E.). 

, ^OKESPONDANTOJ: *04 F-ino B. Uacobert, Tarrasa. Mavor 

;>* )• i'^'V j Ant. Torrnella, akrlblstu 

J, 1 J! V. Ccrvdlo. Barcetono. Ilispnnujo - *00 

e- p I' l) . ro '> , 'b Braunschweig fiV.-le rest.). German ujo - 

i«s ^ ,A'm't m n s '«1-nH 133 His p a n u j o 

'• O-O I t O L /I' A \ I M €1 I ...Ml hr, .1 \ m . 1> ' V , 


r . *'<>• S-o Bor is Koldajev, stud, do universitato, 

U i^°^| S ^ r ° pO S r Ql h " Rusi, Ĵ° < k '°r. prila religiaj de.nau- 
1 j j ; ' l ' ' ino Tarrasa , S. Pedro 45. Barcelona 

U ib pan uj o. — - <1. B-o Carlos Peig, Sabadell , sir. Puigcerda 22 
Hispanujo (Icor. lain hoh. Espo. - *73. S-o F Vermoref 

wnkulturwto, Legny par Bois cTOiiiRL Fran cujo, Uh. (il k }. - 

l±?:° ¥*** Sednnstr. 5 Germ’anu o [il! k. 

k0 Ti* 1 ' ~ M - S -° ktojHH Petro. Trubĉevsk. Orlovskoi Rnlin,,,!» 


d e i 

burg 


Duis 


i) n i ^ ~ — f ^ j it u u. — /0. r-ino a i pp I, 

Pollard, California , Elk Mendooino Co. Ameriko. — *79 S-o 

Job. Barkovski. Hdvre, rue \Vashin K ton 3S. Fran cujo ,dez ifor 
U„ kaj bobemaj „Sokoloj“). _ *80. S-o Jacquart. Carnieres rue 
pri Belgujoy RUJ ° tS0n ' la3 ko,ltri i ŭ rekompeuco ĉiajn informoju 

Phŝti ĉisla budou obsabovati krom zprav o VII konaresn ant- 

verpskem a o ID. ceskem op6t obvykle rnhriby: Z celebo svdta Blhiin 
orabe. Bohema movado esp. Jasykovy radee. lbii °‘ 



OBALKY IfA DOPISY (nov6. vydani) s ĉeskjm informacnfm textem 
o Esperanto. 100 ex. vypl. za 1 K v kancelari B. U. E. 

K iniormacl ciziny o ceskem narode. Germana Pugno (otisk z „Nar. 
Listu a . preklad do Esperanta). Cena 10 ex. 33 hal. vypl. Qb- 
jednejte v red. C. C. E. 

... -~ , , i, ,, . _ , _ 

La sola trinkajo, kiu vigligas kaj refreŝigas sen ĝenigaj 

• c >*kvoj estas MATEO, kiu estas uzatalaŭ ordono de la ministerio de 
milito en la franca armeo anstataŭ la kafo. La preparado de Mateo 
respond as tute la manieron de preparado de too. Kun aldonita 
iakto, vino, sukero, eitrono» framboj, konjako aŭ rumo ĝi superas 
;»or sia gusto ĉiun specon de teo. 

La prezo de MATEO estas inalpli alta ol prezo de teo: spe¬ 
cimens paketo 20 hoi., pli granda 60 hel. 6e Mateo Import 
Ladvlk Podhorsky en Praha-Karhn, Kralovskd Ir. 6. (Atentu pri 
m firmo !!!). Oni korespondas en Esperanto. 


I A T?I7\/T Tf\ internacia monata literatura 

IvlJ^ V LJ vy gazeto nur en Esperanto. 

= Eldonata de la 1. de Septembro 1906. —— 

La sola, kiu estas honorata per la konstanta kunlaborado 

de Dro. L. L. ZAMENHOF 

kaj de eminentaj Esperantistoj de ĉiuj landoj. 

li enhavas rakontojn, teafcrajojn, monologojn, poeziojn, seriozajn 
studojn pri popolmoroj, historio, geografio, etnograflo, k. t. p. 

ii aperigas ankaŭ en specials parto felietonon pri la ĉefaj tut- 

mondaj esperantaj okazintajoj. 

ii hay as 48 pagojn, en granda formato in-8, kaj plie 16 subkov- 
rilajn paĝojn kaj estas kovrita de brilanta ruga kovrilo. 

Lbonejo: F. Topic f Ferdinandova tr. 11, PRAHA D a ^™no°* : ^6if * 


Savarna ,Union‘ Kafajo 

Praha I. Ferdinandova trida 


Stte 


EsperutUtŭ 


SPERANTA LEGEJ0. 30 g^«oĵe 8 p SP ' ESPERANTSKA ĈiTARNA 

<0 forgesu viziti en PBAHA la sidejon de centra asocio „BOHEMA 

UNIO ESPERANTISTA“ en kalejo „UNION“. 

Te 1 e f o n 2957 . Fr. Davidek. 









ODZNAK ESPERANTISTŬ 


Kane el af 


vvp], 70 hal. (mens! 50 hal,) 
Ustredniho Svazu B. U. E., Praha II., 

Vodiĉkova ul. 38. 





Eldonanto: Ed. Ktihnl. — Presejo de Narodui tiskarna anakl 

Edvard Jan Baŝtyr a spol. Praha. 


